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Mission

About us

Mimouna Association is an NGO that was founded in 2007 by a group of Muslim students in order to promote and 
preserve the Jewish Moroccan heritage.

Preserving Jewish Moroccan heritage is a testament to the 
multicultural fabric and rich history of Morocco. By documenting, 
conserving, and promoting this heritage, we pay homage to the 
Jewish community's significant contributions to the country's 
cultural tapestry. Through education, digital accessibility, 
community engagement, and collaboration, we can ensure that 
future generations continue to appreciate, honor, and celebrate the 
diverse heritage that has shaped Morocco's past and continues to 
inspire its future. Our goal is to conserve and safeguard the unique 
legacy of Jewish Moroccan heritage, fostering a society that values 
cultural diversity and historical preservation.

The first University Club, which aspires to preserve Moroccan 
Jewish tradition and promote Jewish-Muslim discourse, was 
established on the Al Akhawayn University campus in Ifrane by a 
group of Muslim students. For the purpose of introducing university 
students to the history of Moroccan Jews, the Mimouna Club 
conducted a number of events, activities, and conferences. 

Mimouna Association strongly believes that preserving Jewish 
Moroccan identity is not only a responsibility but also an opportunity 
for the youth to connect with their rich cultural heritage and 
contribute to the vibrant diversity of Morocco's multicultural, 
multireligious, and multilinguistic society. 

������ ا���اظ ��� ا��� ���
 إن ا���اظ ��� ا���اث ا���	دي ا��
��ا  ���	� ��ل   �  
�ب. ���  ��
ا� وا��ار��  ا���ا�ات    ���د 
ا���	د��  ��ا��ا� �ا��ات �� ��وا���اظ ���� و�����ه، ��  ا���اث 
�ا���اث ا���اب   �����  � ��ل   .��ا���ا ا���د   ����  ��  ا��ا � 
ا����ار  ����ا����ا��، � ا��	ا��   	ا��   ��� وا�ا���   ا����ي، 
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1. Moroccan Jewish Days

In 2008, Mimouna Association organized the first on-campus activity to introduce Moroccan Jewish culture to 
students through interactive and engaging activities so as to foster a deeper understanding and appreciation for 
this rich cultural heritage.

Mimouna Association Organized workshops and presentations that provide an overview of Moroccan Jewish 
culture. Throughout its several editions, the Moroccan Jewish Days tackled different topics such as history, 
traditions, music, cuisine, and religious practices. Mimouna Association invited guest speakers, community leaders, 
or scholars who shared their experiences and insights.

Mimouna Association organized film screenings featuring Moroccan Jewish-themed movies or documentaries. It 
also facilitated discussions to explore the cultural themes, history, and experiences portrayed in the films and 
encouraged participants to share their thoughts and reflections.
We also planned visits to Jewish heritage sites, including synagogues, cemeteries, and museums that showcase 
Moroccan Jewish history and artifacts led by guest speakers who provide historical context and personal 
anecdotes.



�د���ا��ام ا������� ا��

�� ��±�ب  � ��ل ا¦��±� ��
��	�� أول ��اط دا�� ا���م ا��ا �� �����´ ا�±�ب �ا���ا�� ا���	د�� ا��  ���� �ام 2008, �¾�½ ���
��
ا���ا����  � أ�� ����� ��¨ و����� أ��� ���ا ا���اث ا���ا�� ا�

��. ��ل دورا��ا ا�����ة، ��او�½ ا¦�ام ا���	د�� ��
��	�� ورش ��� و��وض ������� ���م ���� �ا � �� ا���ا�� ا���	د�� ا��  ����� ½�¾�
�� وذ�¯  � ��ل د�	ة  ��	��  � ا���	ف و�ادة ���  	ا¡��  ����²  �� ا��ار�� وا���ا��� وا��	���� وا��±�� وا���ار�ات ا�����
ا��

ا���ا�ات ا���	د�� وا��ا���� ا���� ��اد�	ا ��ار��¨ ورؤ���¨

 ���� ذات ¬ا�� ��	دي  
��� وا�ا ½  �ا��ات ���¢�اف ا��	ا¡�Áوا��ى و�ا ��Áا�����	�� ��وض أ��م ��¨ أ��ً ا �  ����� ½�¾�
�� وا��ار�� وا���ارب ا��� �¨ �Â	���ا �� ا¦��م و£��½ ا���ار��� ���  �ار�� أ�¢ار�¨ و�¸ ���¨�ا���ا

ا ز�ارات إ��  	ا�� ا���اث ا���	دي، ��ا �� ذ�¯ ا���ا�� وا���ا�� وا���ا�´ ا��� ���ض ا��ار�� ا���	دي ا��
��� وا���´ 
ً

�¾�½ ا������ أ��
��Â²ن ا�±�ب أ��اء  � ��ار��¨ ا��	ا���� ��ار� ����
وذ�¯ ���ادة  ���� ا���ا�ات ا���	د�� ا��



2. People-to-people initiatives

Through these initiatives, they emphasize the commonalities between their cultures, celebrating the diversity and 
the richness of their heritage.

The leaders of tomorrow, the Michael Sachs Emerging Leaders Fellowship and the Youth4MENA were also 
entrepreneurial initiatives that played a vital role in connecting Moroccans, Americans, and Israelis on a 
professional level. Start-up incubators, business forums, and joint ventures facilitated collaboration and investment 
opportunities, leading to economic growth and innovation for participants. By working together, entrepreneurs from 
the USA, Israel, and Morocco forge bonds of trust and cooperation, fostering long-term partnerships that benefit 
both societies.

The alumni participants of every edition were engaged in various social and humanitarian projects that brought 
Americans, Israelis, and Moroccans together to address shared challenges and promote collective well-being. 
Collaborations in areas such as climate change, sustainable development, and community empowerment have 
led to the exchange of knowledge, resources, and expertise. Through these initiatives, individuals on both sides 
demonstrate their commitment to improving lives and building a brighter future for the regional neighborhood.

In the wake of historic normalization of diplomatic 
relations between Israel and Morocco, a new chapter of 
engagement and cooperation has begun. Beyond 
political agreements, people-to-people initiatives have 
emerged as a powerful means of fostering 
understanding, friendship, and cultural exchange 
between Israelis and Moroccans.

Through initiatives with Israel-is, the American Jewish 
Committee, and the working studying youth of Israel, 
Mimouna Association organized cultural exchanges for 
Moroccans, Americans, and Israelis to share their artistic 
traditions, promoting mutual appreciation and 
understanding. Young professionals from the three 
countries engaged in joint projects, showcasing their 
talents and promoting cross-cultural dialogue. 



�� ا���اب ��� ا��اء  �ار��  ����� �� � ا�� ��ض  	ا���¨ و����� ا��	ار ��� ا���ا�ات. �� � ��ل ��ه ا���ا �، ���� �¶�ء ا���
�� و �اردة £�اب  � ا�� Ä£ا���	��  �� ���ا � �ادة ا�
�، ز ا��  ا�¢� �ا�º ���ادة ا�  �����½ ا���ادرات ا���اد�� ا��� �¾�½  � ¬�ف ���
 .¨���� ����� وإ�ا � ���ات  ����Áوا©��ا ����ا وا���ق ا¦و�Å دورا  ��ا �� ��� ��� و�� ��� ��  � ا��
ار�� وا¦ ��¢�����±�� £�ال ا 
 ��±��ا�� �� ��	 ا����� ���  �ار�� �
�ى وا������ ��� ا���¢ار  �ا � ����� ا�±�� �¶�ء ا���اب �� ا����  � ����¨ ا���« ����¢
�� وا��
�ب ��� إ�ا � روا�Å ا���� وا���اون، Áات ا�����ة وإ��ا��	ا� �  ��ا��Âاد�ا.    � ��ل ��« ا�	ر£ات ا���� ��، ��Ç �� ا���ار�

و����� ا���ا�ات ¬	��� ا¦ �.
 � ا���اء �� دورة  � ��ه ا���ادرات، ���� ا���ار�	ن �� ا�����  � ا���ار�� ا����ا��� وا©��ا��� ا��� ر��ت ��� �¢��´ ��	د �� 
��ات 
��ا ا����� وا��
ار��  � ا�� ��	ا��� ا�����ات ا�������. و�� �¨ ا���اون ��  �ا�ت ��ة  � ����Áوا©��ا ������ � ا���اب ا¦ 

�� ا�����ا �. ��ا���ا��� وا��

ا�±��  وا��
�ب،   ��Áإ��ا  ���  ��ا����	 ا� ا����ات  �اف Äا�� أ��اب   ��
 ،���ا��ا� ا���ا�ات   ��  

ً
��ا���  .��ا��و��  ��� ا���اون   �   ����  �Â�

وا���ادل  وا��Âا��  ا���ا�¨  و�����   ��	��  ��  ��ا���ا� ا���ادرات   ½���
�� وا��
ار��. ���Áا©��ا ��� ��ا���ا

 ��ا¦ ��¢ ا���	د��   ��وا��� إ��   ��Áإ��ا  ��¾�   �  ا���ادرات  ��� ��ل 
�¨ ��ا � ����ادل ¾�� �� ��	��  ��وا������ ا��ا �� وا�������، ���½ ���
�� ���ار�� أ��ا��¨ ���Áوا©��ا ����� ا���اب ا��
ار�� وا¦ ��¢� ��ا���ا

�� ا�����´ �ا���ا��� وا¦��اف و���¯ ����� ا��Âا�� ��� ا���	ب.�ا��

���
ا�
�ادرات إ 



3. Jewish Africa Conference

The two editions of Jewish Africa Conference were an exploration of historical narratives that have shaped Jewish 
communities in Africa. Presentations and panel discussions delve into topics such as the migration of Jews to Africa and 
from Africa to the world throughout history, the establishment of Jewish communities in various regions, and the interplay 
between Jewish and African cultural traditions. These discussions shed light on the unique identities and experiences of 
African Jews, providing a platform for sharing stories and preserving history.

At the 2nd Jewish Africa Conference, hosted by the Mimouna Association and the American Sephardi Federation at the 
Policy Center for the New South, leaders from six African nations with sizable Jewish populations signed the Call of Rabat, an 
urgent appeal to advance cooperation across the continent.

51 government representatives, including André Azoulay, Moroccan Royal Advisor, as well as businesspeople, academics, 
diplomats, rabbis, and community leaders from 22 nations attended the second Jewish Africa Conference.

Africa, often known for its rich cultural diversity, is home to a 
lesser-known but vibrant Jewish community scattered in the 
4 corners of the continent. The Jewish Africa Conference, 
which was organized by Mimouna Association and the 
American Sephardi Federation, was an esteemed gathering 
of scholars, activists, and community members which served 
as a platform to explore and celebrate the history, culture, and 
contributions of Jewish communities across the African 
continent.

The Jewish Africa Conference sought to challenge 
preconceived notions about Jewish identity and highlight the 
incredible diversity within African Jewish communities. It 
showcases the myriad of ways in which Judaism has evolved 
and thrived within the African context, offering a deeper 
understanding of the continent’s rich tapestry of Jewish 
heritage.



�دي�
���� إ�����ا ا�� 

�ا.  �¨ �����ا ا���	دي ���ا�� ا��¢�اف ���وا�ات ا��ار�²�� ا��� £¢�½ ا������ات ا���	د�� �� إ������ ��¶��� إ���²�� ا¦و����ا�½ ا�
�ا إ�� ا��ا�¨ ��� ا��ار��، إ��اء ا������ات �����ا و � أ����ا�����  � ��ل ا���وض و���ات ا���اش ��  	ا¡��  ��: ���ة ا���	د إ�� أ
��Å ��ه ا���ا��ات ا��	ء ��� ا��	�ات وا���ارب ا�����ة � .�������� ا���	د�� وا¦��ا¬�  ����²، وا���ا�� ��� ا���ا��� ا���ا  ��ا���	د�� 

��Â ���ار�� ا��ÈÂ وا���اظ ��� ا��ار��. . ����	د ا¦�ار��، ��ا أ��ا �	��
�ا�ات  � أ�� ا���	ب ���	�� وا���اد ا���اردي ا¦ ��¢� ��  ��� ا�  ����� ����ا ا���	دي ا��ي ا���ا������² ا��ا��� ��¶��� أ��� ا�
 ���� ����  � ��د ����  � ا��¢ان ا���	د ��� "د�	ة ا���اط"، و�� ���ا�� ��اء �ا�� ������ ا���اون ����ا�����، و�� �ادة  � �½ دول أ

أ��اء ا��ارة.
��¨ أ��ري أزو�ي، ا�����ار ا���¢� .ا��
���، �ا©¡ا�� إ�� ر�ال أ��ال ��ا 51  ��� �¢	 �ا،  � �������² ا��ا��� ��¶��� إ��� ��ه ا� ���

��  � 22 دو��.��� و�ا�ا ات و�ادة  ������� ود��	 ا��وأ�اد��

 ����، ��  	¬� ��ا�
�ا، ا��� Éا��ا  ا ����� ���	��ا ا���ا�� ا�����أ
ا¦ر���  ا��وا�ا   �� ����ة   �ا���اة  �ا���  و�¢��ا  £��ة  أ��  ��	د�� 
 ��	��  �����ارة. £¢� ا��¶��� ا©����� ا���	دي، ا��ي �¾��� ���
 ��وا��ا£± �����اء   ��� ا  ����ا  ا¦ ��¢�،  ا���اردي  وا���اد 
.وا����ال  ����¢�اف   �Â�  ���ا��  و�ان  ا������،  وأ��اء 
�� أ��اء ا��ارة �� ����ار�� و��ا�� وإ��ا ات ا������ات ا���	د�� 

������ا¦

�	ل   ����ا��  ¨�ا���ا� ���ي  إ��  ا���	دي  �ا ����إ  ���¶   ���
دا��  ا�����  ا���	ع   ��� ا��	ء   Å���و� ا���	د��  ا��	�� 
 � ��د  ��ض  ��ل   �  وذ�¯   .������ا¦ ا���	د��  ا������ات 
�اق �ا�  �� وازد��ت  ا���	د��  ��ا  �±	رت  ا���  ا�±�ق   �   �Â��
�� ���ارة ����اث ا���	دي.
�� ا������ا أ��� �� ��ا¦�����،  �ا �	



4. Judaica 

A comprehensive training program was developed by Ms. Devorah Michael, Ms. Meriam Ghandi, and Ms. Zhor 
Rehihil, drawing on the expertise of experienced Jewish Judaica artisans. This program aimed to familiarize the 
Muslim artisans with the religious significance of the objects they will be creating, as well as the specific techniques 
and artistic styles associated with Judaica.

The training process provided a unique opportunity for interfaith and intercultural exchange. Muslim artisans 
gained an in-depth understanding of Jewish customs, beliefs, and religious practices, fostering a sense of respect 
and appreciation for Jewish heritage. Muslim artisans have honed their skills in various artistic disciplines, such as 
embroidery, metalwork, ceramics, and woodworking, which they now apply to Judaica items. From intricately 
carved menorahs to beautifully designed mezuzahs, their creations are a testament to their craftsmanship and 
commitment to preserving Jewish cultural heritage. Through their art, they breathe new life into these sacred 
objects, honoring their significance while adding their personal touch.

Training Muslim artisans to create Judaica was also a way to generate economic opportunities for artisans and 
their communities. The resulting Judaica pieces, crafted with a fusion of artistic traditions, can find a market both 
within Jewish communities and among individuals interested in supporting cultural exchange and unique artistic 
creations.

These Judaica items were exhibited in Fez, New York, Hadera, and Essaouira. All these exhibitions served as a space 
for artists to share their work with a wider audience, highlighting the beauty of cross-cultural artistic endeavors.

In today’s globalized world, promoting interfaith 
dialogue and fostering cultural understanding has 
become increasingly important. One fascinating 
example of such collaboration is an activity that was 
organized by Mimouna Association, in partnership with 
the Ministry of Tourism, Mohamed V Foundation, and 
the Chamber of Handicraft in Fez-Meknes, to train 80 
Muslim Moroccan artisans from 7 different Moroccan 
cities in the art of crafting Judaica. By bridging religious 
and cultural divides, this initiative aimed to celebrate 
diversity, promote mutual respect, and preserve the 
rich artistic traditions associated with Jewish heritage.



�د���ا���ا�� ا�������� ا��

�� ا���	د. ���ف ��ا ����ة ز�	ر ر����، �ا����اد ��� ���ة ا������ة  ��¨ Éا��ي وا����ة د��	را  ا�¢� وا���¨ �±	�� ���ا � ��ر��� £ا �  � ��� ا�
�� ا�²ا�� وا�����±� �ا���	د����ات وا¦�ا��¹ ا�����	��ا، .و���¯ ا���Â��اء ا��� �£Ê� ����� �ا¦���� ا�������� ا����ا����ا � إ�� ����´ ا���

�	ن ا�����	ن  � ����ا ���ا  ����ا .���ادات وا������ات وا���ار�ات �����ة ����ادل ��� ا¦د�ان وا���ا�ات. ا���¹ ا��� ����وأ�ا�½ ����� ا���ر�¹ 
�� ا���	د��،  �ا ��ز ا���	ر �ا����ام وا������ ����اث ا���	دي�ا���

�� ا¦دوات Â� نËا ا��	ارة. وا��� �±������ا �¯، وا����،  �� ا��±���، وا¦��ال ا�������، وا���	ن ا�����	ن  �ارا��¨ ��  ��²´ ا��ÂÂ²ات ا������ ا���
���Ìا�ا��¨ �� £�ادة ��� ��ا���¨ وا���ا �¨ �ا���اظ ���  .���� �¢�� ���Â�وزا ا����� ا���	د��،  � ا�����ان ا����	ت ��¢�  ��� إ�� ا���ا�±�

��Â²ا�� ¨����� ���	ن ��اة ����ة �� ��ه ا¦£�اء ا������، و�¢� 	ن أ�����ا  � إ¡ا���� ،¨���ا���اث ا���ا�� ا���	دي  � ��ل 

 ��	�Â�ا��� وا����¢� ���±� ا���	د�� ا���� ا��±� ا���	د�� أ��ا و���� ���² ا���ص ا���Âاد�� ��¨ و������ا��¨. � ��� ������� ا�����ان ��ر�¹ ا���
�� ا�����ة���، أن ��� �	�ا دا�� ا������ات ا���	د�� و��� ا¦��اد .ا������� ���¨ ا���ادل ا���ا�� وا©��ا�ات ا��� �  ���  � ا���ا��� ا��

�اس و��	�	رك وا��²��ة وا�Â	��ة. و�ا�½ �� ��ه ا���ارض ���ا��  �ا�� ����ا��� .���ار�� أ��ا��¨  � ���	ر أو��،  ���¨ ��ض ��ه ا��±� ا���	د�� 
�� ا���ا�ات� ��� �ا ��Å ا��	ء ��� ��ا��� ا���	د وا���ا�� ا��

�� �ا�¨ ا��	م ا���	�¨، أ��Ç ����� ا��	ار ��� ا¦د�ان و����� ا���ا�¨ ا���ا�� ذا 
 ��أ����  ��ا��ة. أ�� ا¦ ��� ا��ا��Á ��� ��ا ا���اون �	 ��اط �¾��� ���
ا���ف   ���Éو  º ا�²ا  ���   ��و ¶� �ا�� �ا� وزارة   �  ���ا��   ،��	�� 
 ����
�ا  ���ا  � 7  �ن  ��
�ا  �ا���و�� ���� �اس  ¢�اس، ���ر�80 ¹ ��

�� .ا���	د����ا�� ا���و�� �Êدوات ا�±�Âا� �� �� ����² 

��، ���ف ��ه ا���ادرة إ�� ا����ال ��� وا���ا� � ��ل �� ا���	ات ا���
�� ا�����±� �
�� ا���ا���	ع و����� ا����ام ا����ادل، وا���اظ ��� .ا���ا��� ا��

�ا���اث ا���	دي



5. Holocaust Education

In 2014, Mimouna Association, the United Nations outreach program on Holocaust education, and KHOYA met with a 
group of Jewish Moroccan students at the Ecole Normal Hébraique in Casablanca to discuss the situation of the 
Jewish community under the Vichy Regime and to perform songs written by Moroccan Jews in response to the 
Holocaust, including Megilla Hitler and Ya viene el Verano. 

Mimouna Association hosted a meeting at the Tangier American Legation Institute for Moroccan Studies to discuss 
the status of Morocco during the Vichy occupation as well as the Ashkenazi wartime refugees and the efforts made 
by the local community to assist them.

However, the event also highlighted the tensions that existed within the Jewish population prior to Operation Torch 
in 1942 and HM Mohamed V's involvement in fighting against anti-Jewish policies.

For students, teachers, and social media influencers, Mimouna Association has arranged a number of courses with 
the US Holocaust Memorial Museum in Morocco. The subjects of Nazi tyranny, propaganda, and racial ideology are 
covered in these workshops. The Museum and Mimouna co-authored the first Arabic-language book on Morocco 
and the Holocaust and are currently working on teaching the history of the Holocaust in some public middle and 
high schools in Casablanca and Essaouira. 

Holocaust education is a crucial component of teaching and learning 
about one of the darkest periods in human history. It involves educating 
individuals, particularly students, about the Holocaust, its causes, 
consequences, and lessons, with the aim of fostering understanding, 
empathy, and a commitment to human rights and social justice.

Mimouna Association organized the first conference about the Holocaust 
in an Arab or Muslim country. The conference featured talks and panels 
on the Holocaust, its impact on Morocco, and the historical interactions 
between Jews and Muslims in the Middle East. Participants included 
representatives of the Moroccan Jewish communities, the American 
ambassador to Morocco, Holocaust researchers, survivors, and Moroccan 
and American students.  Through survivor testimonies, presentations, 
panel discussions, museum visits, and cultural music concerts, 
participants learned about the history of the Holocaust and the history of 
Morocco during World War II.



درا�� �ار�� ا��ادة ا���ا���

 ��Äو���¯ ا��� �����ا��� و¡� ا��
�ب ��ل ا���ل �� ���¬ �� ����
��	�� ا���ا�ا ��  ��� ا���	¡�� ا� ��¢�� ���را�ات ا��  ����� ½�ا���ا
ا¦£¢�از �� ز � ا���ب وا���	د ا����و��  � ��� ا������ ا����� ���ا����¨.

 �� º ام 1942 و �ار�� ����  ��� ا�²ا� ��ا ��� ا��	��ات ا��� �ا�½  	�	دة ��� ا��¢ان ا���	د ��� ����� ا����� 
ً

���¯، ��Å ا���ث ا��	ء أ��
�ا�ات ا���اد�� ����	د� ¢ا��� ا�

ا���اءات  �  ��´ ذ��ى ا��	�	�	�½  �¹ ��د  � ���� ��	��  ��ا��	ا�� ا����ا��، �ا ½ ���  �Áوا��¶���� ��� و�ا ����� ��±�ب وا�������ا�
 ����  	ا¡�� ا�����اد ا��ازي وا���ا�� وا©���	�	��� ا������Â. £ارك ا����´ و���±
�ا�	��ات ا�����ة ا� ��¢�� �ا��
�ب. ��ل �ا�� ا���اءات، ��½ �
 ���´ أول ��اب �ا��
� ا������ �� ا��
�ب وا������ و����ن �ا�ً�ا ��� ��ر�º �ار�� ا������ �� ��« ا���ارس ا���	�±� وا��ا�	�� ا��ا � �¸� �� ��	�� 

ا��ار ا����اء وا�Â	��ة

��Â �ا�¨ �� ا�����¨ وا����¨ �	ل وا��ة  � أ��¯ � 	� ½���ر�º ا���اب ا��
��� �� ا��	�	�
وأ��ا��ا  ا������  �	ل  ا�±�ب،  و�ا��  ا¦��اد،   ´����  ��� �±	ي � و��  ا������.  �ار��   �� ا����ات 

��و�	ا���ا ودرو��ا، ���ف ����� ا���¨ وا���ا¬´ وا����ام ���	ق ا©��ان وا���ا�� ا����ا�

��	�� ا���وة ا¦و��  � �	��ا �	ل ا��	�	��½. ���� ا��¶���  �اد�ات و���ات �	ل   ����� ½�¾�
Åا���ق ا¦و� �� ������� ا���	د وا��� ��ا������ و�¸����ا ��� ا��
�ب وا���ا��ت ا��ار�²

�� �ار��  ���� ا¦ ��¢� �� ا��
�ب و�ا������ وا���
£ارك �� ا���وة  ����� �� ا��ا��ات ا���	د�� ا��
 ����.   � ��ل £�ادات ا��ا��� وا���وض ا�������ا��	�	��½ وا��ا��� وا�±�ب ا��
ار�� وا¦ ��¢
��، ���ف ا���ار�	ن �� �ار�� ا������ ��	 ا و�ار�� �و���ات ا���اش وز�ارات ا���ا�´ وا���اءات ا���ا

��ا��
�ب �Â	�ا ��ل ا���ب ا��ا���� ا��ا�

��	�� و���ا � ا¦ ¨ ا�����ة ���	��� �ا������ و �¾�� �	�ا  �   ���� �ام 2014، ا����½ ��  � ���
 �� ��	��  � ا�±�ب ا��
ار�� ا���	د �� ا���ر�� ا������ �ا��ار ا����اء ���ا��� و¡� ا��ا��� ا���	د�� 
��� وأداء ا�£�ار وا���ا��� ا��� ����ا ا���	د ا��
ار�� ردا ��� ا������ ��ا �� ذ�¯ ر�ا�� ������Ð �¾ام 



6. Digital Heritage Mapping

 More than 70 interviews and more than 70 sites in Rabat were documented by the youths' efforts using 360-degree 
cameras.

We used 360-degree cameras to record more than 20 sites in Essaouira, and we also conducted more than 60 
interviews there. We used 360-degree cameras to record more than 15 locations in Fez, and we also spoke with 
more than 30 elderly Mellah residents as well as Fez's Jewish community.

Digital heritage mapping refers to the use of digital 
technologies and geographic information systems to 
document, preserve, and share Jewish Moroccan cultural 
heritage sites and artifacts in a spatial context. It involves 
creating digital maps and databases that provide 
valuable information about heritage locations, their 
historical significance, and associated cultural resources.

The youth of the Mellahs began working on gathering 
photographs of locations and conducting interviews with 
the last source of information for the preservation of the 
Moroccan Jewish Heritage and the shared Muslim Jewish 
Heritage after the pieces of training provided to the 
participants on Digital Heritage Mapping.



ا���� ا����� ����ا��

�� ���ه ا¦��اء ����اظ ��� ا���اث ا���	دي ���أ £�اب أ��اء ا���ح �� ا���� ��� ��� �	ر ���	ا�� وإ��اء  �ا��ت  � ا��¢ان ا����
�� ر�¨ ��اÅÁ ا���اث ا�����. �¨ �	��� أ���  � 70  �ا��� وأ���  � 70  ��ا��
��� وا©رث ا���	دي ا©�� � ا�����ك ��� ��ر�¹ ا���ار�

 	�ً�ا �� ا���اط  � ��ل ��	د ا���اب �ا���²ام �ا ��ات ��او�� 360 در��

�� أ���  � 20  	�ً�ا �� ا�Â	��ة، ��ا أ����ا أ���  � 60  �ا��� ��اك. ا���² �ا �ا ��ات ��او�� ��ا���² �ا �ا ��ات ��او�� 360 در�� ��
�اس ��ا  � أ���  � 30  � �¢ان ا���ح �ا©¡ا�� إ�� ا���ا�� ا���	د�� 

ً
�اس، و�����ا أ�� ���� أ���  � 15  	�ً�ا ��360 در�� ��

وأ�¾��   ��ا���� �ات �ا��� ا���²ام  إ��  ا�����  ا���اث   ÅÁا�� ر�¨   ����

 ���
ا�� ا���	دي   ��ا���ا ا���اث   	ا��   ���	��  ���ا��
�ا ا����	 ات 

 ���  ���ا��� ��ه  �±	ي �  ¢ا��.  �اق �  �� و �ار���ا  و��¾�ا  وا���´ 

ا���اث   	ا��  �	ل   ����  ��	 ات   ��	� �ا�ات � و�	ا��   ��ر��  ÅÁا�� إ��اء 

��ا ا�����±�   ���ا���ا وا��	ارد   ��ا��ار�² وأ�����ا 



7. Digitalization

By digitizing these materials, they are safeguarded from deterioration and made accessible to a wider audience, 
including researchers, scholars, and the general public.

Mimouna’s objectives are to provide researchers with valuable resources for studying various aspects of Jewish 
Moroccan history, culture, and religious practices, to ensure the preservation of the linguistic traditions 
(Judeo-Arabic, Solitreo, Rashi…etc), allowing future generations to study and appreciate the language and its 
cultural significance as well as to utilize these documents for educational purposes within the Jewish Moroccan 
community and beyond. Online exhibitions, virtual tours, and interactive platforms allow individuals to explore their 
heritage, connecting younger generations with their roots and promoting cultural continuity. 

Jewish Moroccan heritage is rich and diverse, encompassing 
centuries of cultural, religious, and historical traditions. To 
ensure the preservation and accessibility of this valuable 
heritage, Mimouna Association has launched a digitalization 
project to safeguard and promote Jewish Moroccan heritage 
for future generations.

One of the primary aspects of preserving Jewish Moroccan 
heritage is the digitization of archival materials. Mimouna 
Association has worked closely with the Jewish Moroccan 
communities and the Museum of Moroccan Judaism to 
digitize old manuscripts, historical documents, photographs, 
and other artifacts. 



ا������

 ����� وا������ وا���	ع، و���� ��و�ا  � ا���ا��� ا���ا
�� ا���اث ا���	دي ا��
��� �ا����
 ��وا��ار�²�� ���ان ا���اظ ��� ��ا ا���اث ا���¨ وإ ¢ا��� ا�	�	ل إ���، أ¬��½ ���

�ال ا��اد ��Ê� ���
��	��  ��وع ا������ ���ا�� و����� ا���اث ا���	دي ا�� 

 .���
��  � ا��	ا�¹ ا¦�ا��� ����اظ ��� ا���اث ا���	دي ا��������� ر���� ا��	اد ا¦ر£
�� وا����´ ا���	دي ��
��	�� ��¢� و���  � ا��ا��ات ا���	د�� ا��  ��و�� ���½ ���
���ا  � Éو ،����� ا��²±	¬ات ا������، وا�	�ا�Á ا��ار�²��، وا�Â	ر ا��	�	�Éا���� ���
ا��
ا��±� ا¦����. إن ا���ف  � ر���� ��ه ا��	اد �	 ��ا���ا  � ا����	ر وإ�ا���ا .����	ر 

أو��، ��ا �� ذ�¯ ا��ا���� وا����اء و�ا � ا��اس

��را��  ��²´ �	ا�¹   ���� ��	ارد   ��ا��ا�� ��و��   �� ��	��  ��أ��اف ���  �����
��، وذ�¯ ���ف ¡�ان ا���اظ ��� ��
�� ا���	د�� ا���ا��ار�� وا���ا�� وا���ار�ات ا���
�ال ا��اد � �Ê� اح������	، وا��ا£�...إ��) ، وا��	�ا���ا��� ا��
	�� (ا���	د�� ا������، وا�
��ÉÊاض   �Áا�	ا� ��ه   �  ا����ادة  و���¯   ،���ا���ا وأ�����ا   �
ا�� و�����  ��را�� 

�� دا�� ا������ ا���	دي ا��
��� و�ار����ا����



8. Hebrew classes 

Mimouna Association and the Higher International Institute of Tourism of Tangier launched their master’s program 
in October 2021. Both BA tourism students and applicants from other academic fields might apply. 16 individuals 
were chosen for the master’s program’s inaugural cycle after a written test and an oral interview. With 21 candidates 
representing various Moroccan cities and regions, the second cycle in October 2022.

Learning Hebrew is a valuable asset for tour guides, especially 
those operating in regions with significant Jewish historical and 
cultural sites. Mimouna Association recognized the need for this 
target to learn Hebrew in order to be able to interact with 
Hebrew-speaking tourists and embark on new projects in the 
field of tourism. In partnership with the Ministry of Tourism, 
Mimouna Association offered Hebrew classes for various groups 
in Rabat, Fez, Essaouira, Marrakech, and Tangier.



دروس ا���� ا������

 

�� أ��	�� 2021. و��¢� أن ����م ���ا ا����ا � ��  �  �����ا�� �±��� ���ا � ا��ا����	�� وا����� ا��ا�� ا��و�� ��  ��أ¬��½ ���
�� ��� ا���از�¨ ���ا�� و ��� ��  �  �ا�ت أ�اد���� أ��ى. �¨ ا���ار 16 ¬ا��ا ���ورة ا����ا��� ����ا � ا��ا��¬�ب ا��¢ا�	ر�	س �� ا�

.����
�� أ��	�� 2022  � 21  �£�ا ����	ن  ��²´ ا���ن وا���ا¬� ا�� ������ار ��ا�� و �ا��� £�	��. وا�±��½ ا��ورة ا��ا�

 �����  �����ا� �ا��   ،����ا��ا�  ���£����  ���� ��ة   ا������   �
ا��  ¨���  ���
 ��	��  ���� ��	د��  ���. ��رك �����ا¬� ذات  	ا�� �ار�²�� و��ا  ������	ن 
 �  ا���ا��   �   �¢���  �¢� ا������   �
ا��  ¨��� إ��   ������ا��  �Äا�� ��ه  �ا�� 

�ا����اح ا��ا¬��� �ا������ وا���وع ��  �ار�� ����ة ��  �ال ا��ا�

��	�� دروً�ا ����¨ ا��
� ا������ ��ا�Áة   ���ا��، �� ½ ���� ���ا��  � وزارة ا�
��� ��	�ات  ����² �� ا���اط و�اس .وا�Â	��ة و �ا�Ò و¬


